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	1.
	Miembro que notifica: NUEVA ZELANDIA
Si procede, nombre del gobierno local de que se trate:

	2.
	Organismo responsable: Ministry for Primary Industries (Ministerio de Industrias Primarias)

	3.
	Productos abarcados (número de la(s) partida(s) arancelaria(s) según se especifica en las listas nacionales depositadas en la OMC; deberá indicarse además, cuando proceda, el número de partida de la ICS): semillas de Apiaceae para siembra.

	4.
	Regiones o países que podrían verse afectados, en la medida en que sea procedente o factible:
[X]	Todos los interlocutores comerciales
[ ]	Regiones o países específicos:

	5.
	Título del documento notificado: Import Health Standard 155.02.05: Seeds for Sowing (Norma sanitaria para la importación 155.02.05: semillas para siembra). Idioma(s): inglés. Número de páginas: 12.
https://members.wto.org/crnattachments/2020/SPS/NZL/20_2912_00_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2020/SPS/NZL/20_2912_01_e.pdf

	6.
	Descripción del contenido: El MPI propone que se suprima la lista de Apiaceae de la Norma sanitaria para la importación (IHS) 155.02.05: semillas para siembra); se trata de una medida para facilitar el comercio.
La lista de Apiaceae vigente exige que todos los lotes de semillas importadas vayan acompañados de un certificado fitosanitario con la declaración adicional para los haplotipos C, D y E de Lso. La declaración adicional debe establecer que:
· las semillas provienen de un país libre de haplotipos C, D y E de Lso; o una muestra representativa de 10.000 semillas han sido objeto de muestreo o analizadas para esa bacteria (dentro o fuera del territorio neozelandés) y se ha determinado que no hay presencia de dicha bacteria; o el lote de semillas ha sido tratado con agua caliente a una temperatura de 50º C durante un mínimo de 30 minutos sin interrupción. Las medidas antes mencionadas se adoptaron provisionalmente y fueron objeto de revisión y de una evaluación técnica completa dentro de un plazo razonable, de conformidad con el párrafo 7 del artículo 5 del Acuerdo MSF de la OMC.
El MPI finalizó la evaluación técnica completa y determinó que las nuevas pruebas científicas no corroboran las conclusiones anteriores de que Lso se transmite a través de las semillas de la familia de Apiaceae. Como resultado, el MPI ya no considera que la semilla de Apiaceae sea una vía de riesgo para la introducción de Lso.
Si desea examinar el documento de consulta notificado, solicite una copia a sps@mpi.govt.nz

	7.
	Objetivo y razón de ser: [ ] inocuidad de los alimentos, [ ] sanidad animal, [X] preservación de los vegetales, [ ] protección de la salud humana contra las enfermedades o plagas animales o vegetales, [ ] protección del territorio contra otros daños causados por plagas.

	8.
	¿Existe una norma internacional pertinente? De ser así, indíquese la norma:
[ ]	de la Comisión del Codex Alimentarius (por ejemplo, título o número de serie de la norma del Codex o texto conexo):
[ ]	de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE) (por ejemplo, número de capítulo del Código Sanitario para los Animales Terrestres o del Código Sanitario para los Animales Acuáticos):
[X]	de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (por ejemplo, número de NIMF):
NIMF N° 1
[ ]	Ninguna
¿Se ajusta la reglamentación que se propone a la norma internacional pertinente?
[X] Sí [ ] No
En caso negativo, indíquese, cuando sea posible, en qué medida y por qué razón se aparta de la norma internacional:

	9.
	Otros documentos pertinentes e idioma(s) en que están disponibles:
Letter: Consultation on the proposed changes to remove the Apiaceae schedule from Import Health Standard (IHS) 155.02.05: Seeds for Sowing (documento en inglés).

	10.
	Fecha propuesta de adopción (día/mes/año): 11 de junio de 2020
Fecha propuesta de publicación (día/mes/año): 11 de junio de 2020

	11.
	Fecha propuesta de entrada en vigor: [ ] Seis meses a partir de la fecha de publicación, y/o (día/mes/año): 11 de junio de 2020
[X]	Medida de facilitación del comercio

	12.
	Fecha límite para la presentación de observaciones: [ ] Sesenta días a partir de la fecha de distribución de la notificación y/o (día/mes/año): 28 de mayo de 2020
Organismo o autoridad encargado de tramitar las observaciones: [X] Organismo nacional encargado de la notificación, [X] Servicio nacional de información. Dirección, número de fax y dirección de correo electrónico (en su caso) de otra institución:

	13.
	Texto(s) disponible(s) en: [X] Organismo nacional encargado de la notificación, [X] Servicio nacional de información. Dirección, número de fax y dirección de correo electrónico (en su caso) de otra institución:
Sra. Sally Jennings, Coordinator (Coordinadora), SPS New Zealand
PO Box 2526, Wellington (Nueva Zelandia)
Teléfono: +(644) 894 0431
Fax: +(644) 894 0733
Correo electrónico: sps@mpi.govt.nz
Sitio web: https://www.mpi.govt.nz/importing/overview/access-and-trade-into-new-zealand/world-trade-organization-notifications/
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